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SISTERON VAUMEILH

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
Aerodrome reserved for home-based ACFT, gliding and
service airplanes. Available for helicopters under the
conditions specified by DSAC-SE.

Aérodrome réservé aux aéronefs basés, au vol à voile
et aux avions de servitude. Utilisable par les hélicoptères
dans les conditions définies par la DSAC-SE.

AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio.

Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
ACFT : from 01/03 to 30/09, avoid departures and
arrivals late in the morning, in the beginning and at the
end of the afternoon, during heavy gliding activity.

Aéronefs : du 01/03 au 30/09, éviter départs et arrivées
en fin de matinée, début d’après-midi et fin d’après-midi,
pendant les périodes de forte activité vol à voile.

Radio contact mandatory.Contact radio obligatoire A/A.
It is recommended to read “Special instructions LFNS”
published on website : www.aerodrome-sisteron.com

Il est recommandé de prendre connaissance des
"consignes particulières LFNS" publiées sur le site :
www.aerodrome-sisteron.com

Priority at landing for gliders.Priorité aux planeurs à l'atterrissage.
←
←

At TKOF and LDG, respect the road restriction 15 ft
ASFC when overflying the secondary road located
upstream THR 35.

Respecter au décollage et à l'atterrissage le gabarit
routier de 15 ft ASFC, au passage de la voie de
circulation située au seuil de piste 35.

Gliders paved strip 700 x 10 m reserved for gliders
activity and for based ACFT out of gliders activity.

Bande revêtue planeurs 700 x 10 m reservée à l'activité
planeurs et aux ACFT basés en dehors de l'activité
planeurs.

ZA31 parcel is located outside of movement area.
Taxiing of ACFT with running engine is prohibited.

La parcelle ZA31 se trouve en dehors de l'aire de
mouvement. La circulation des ACFT moteur en fonction
y est interdite.

Special activitiesActivités diverses
Aerobatics on AD (NR 6911) : 2450 ft AMSL - FL 065.
MAR-SEP : 0800-1000, 1700-SS (SUM : - 1HR). OCT-
FEB : SR-SS. Self information on A/A FREQ.

Voltige sur AD (N° 6911) : 2450 ft AMSL - FL 065.
MAR-SEP : 0800-1000, 1700-SS (ETE : - 1HR). OCT-
FEB : SR-SS. Auto-information sur FREQ A/A.

←
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SISTERON VAUMEILH

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR / UTC WIN ; SUM SKED: -1HR

10 km N de Sisteron (04 - Alpes de Haute Provence).Situation / Location :1 -
NIL.ATS :2 -

Non agréé / Not approved.VFR de nuit / Night VFR :3 -
ACBExploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC-SE (voir/ see GEN)CAA :5 -
BORDEAUX (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement / Addressing FPL : voir / see GEN.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -
voir / see GEN ; Station : NILMET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
NIL.AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1 .RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

NILHangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

ACIS (Aéroclub International Sisteron).
TEL : 04 92 62 17 45
E-mail : contact@flying-sisteron.com

ACB :15 -

Taxi à proximité / Taxi nearby.Transports :16 -
Restaurant sur AD / on AD .Hotels, restaurants :17 -

AMDT 11/24© Service de l'Information Aéronautique, France

AD 2 LFNS TXT 02AIP FRANCE
03 OCT 2024


